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Metodický list / anotace:

Výukový materiál představuje kategorii sloves s odlučitelnými předponami. Jsou zde uvedeny příklady odlučitelných předpon a běžná slovesa s těmito předponami.
Vše je uvedeno na příkladech vět (oznamovací věty, rozkazovací věty, tázací věty, věty s modálními slovesy a perfektum).

V testové části žáci vybírají správný překlad české věty výběrem ze čtyř možností.

Klíčová slova:

Slovesa, slovesa s odlučitelnými předponami, stavba věty se slovesem s odlučitelnou předponou

SLOVESA 
S ODLUČITELNÝMI PŘEDPONAMI

· předpony mění význam sloves

machen – dělat

aufmachen – otevřít



zumachen – zavřít








ausmachen – zhasnout


mitmachen – zúčastnit se


nachmachen – napodobovat

anmachen – rozsvítit

· význam sloves s předponou a bez předpony 
      je velmi blízký

kommen – přijít

mitkommen – přijít s někým

nehmen – vzít


mitnehmen – vzít s sebou

 
Odlučitelné předpony

- jsou přízvučné

- při časování v přítomném čase se odlučují a stojí za slovesem nebo až na konci věty


Ewa mach die Tür auf.



Ewa otvírá dveře.
- je-li ve větě modální sloveso, stojí plnovýznamové sloveso na konci věty včetně předpony (k odloučení nedochází)


Maria kann auch mitmachen.

Marie se může také zúčastnit.

- v imperativu se předpona odloučí a dá na konec věty


Räum dein Zimmer auf!

- v perfektu (složeném minulém čase) se mezi předponu a slovesný kmen vkládá ge


Ich habe das Fenster zugemacht.
Zavřel/a jsem okno.


- při překladu z němčiny do češtiny je nutno nejprve dočíst větu až do konce a až pak začít s překladem

ab-

auf-

bei-

mit-

vor-

an-

aus-

ein-

nach-

weg-
zu-

abreisen – odcestovat
abholen – vyzvednout       abbiegen - zahnout
anziehen – oblékat

anfangen – začít 



sich ansehen – prohlédnout si

aufräumen – uklízet

aufmachen – otevřít

aufstehen – vstávat


Ich mache das Fenster auf.



Otevírám okno.

Soll ich das Fenster aufmachen?


Mám otevřít okno?

Erik steht um sechs Uhr auf.



Erik vstává v šest hod.
ausgeben – utrácet

ausziehen – svlékat

auspacken – vybalit


aussteigen – vystoupit
auswählen – vybrat

beilegen – přiložit

einsteigen – nastoupit
einkaufen – nakoupit

einladen – pozvat

Ich steige morgen in den Zug ein.  

Nastoupím zítra do vlaku.

Steig jetzt ein!    




Nastup teď!

Ich muss in den Zug einsteigen.


Musím nastoupit do vlaku.              

mitmachen – spolupracovat

nachmachen – napodobovat

vorstellen – představit
vorschlagen – navrhnout



vorlegen – předložit

wegwerfen – vyhodit

weggehen – odejít

zumachen – zavřít

zubereiten – připravit

Perfektum: Ich habe das Fenster zugemacht.

Zavřel jsem okno.



Vyber správnou odpověď:

 Otevři okno!


Mach das Fenster auf!


Aufmache das Fenster!

         Mache auf das Fenster!

Das Fenster aufmache!  

Kdo dnes nakupuje?


Wer einkauft heute?


Wer kauft heute ein?


Wer heute einkauft?

         Wer heute einkaufen?   

Kdy vstáváš?


Wer aufstehst du?    


Wann aufmachst du?


Wann machst du auf?


Wann stehst du auf?

Zavři knihu!


Mach das Buch auf!


Mach das Buch an!


Mach das Buch zu!


Mach das Buch aus!

Děti koukají na televizi.


Die Kinder sehen fern.


Die Kinder fernsehen.


Die Kinder ferngesehen.


Die Kinder Fernsehen.

On si obouvá boty.


Er anzieht die Schuhe.


Er die schuhe anzieht.


Er die Schuhe zieht an.


Er zieht die Schuhe an.
Vyber správnou odpověď:

Thomas dává vždy dobrý pozor.

Thomas immer gut aufpasst.

Thomas passt immer gut auf.

Thomas aufpasst immer gut.

Thomas gut immer aufpassen.

Kdy začíná hodina?

Wann die Stunde anfangen?

Wann die Stunde anfangt?

Wann anfangt die Stunde?

Wann fängt die Stunde an?
Tady zahneme doprava.

Hier biegen wir rechts ab.

Hier abbiegen wir rechts.

Hier rechts wir abbiegen.

Hier rechts biegen  wir ab.
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Vlastní zpracování
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